
一生不會捨棄祢 

主是何等的重要，勝於所有世間的瑰寶，  

主是何等的寶貴，我一生不會放低祢，一生不會捨棄祢，  

神大愛多高，高於天國之上，  

憐憫深恩，深遠遍地上，  

神大愛多廣，比滄海多麼廣闊，  

我一生不會放低祢，一生不會捨棄祢。  

1. 語言問題 

a. 「放低神」：口語化 

b. 「捨棄神」：書面語 

c. 「深」應該是形容「海洋」，不是「地」 

d. 「廣闊」應該是形容「地」，不是「海洋」 

2. 神學問題 

a. 「神大愛多高，高於天國之上」是什麼意思？ 

i. 神的愛好似天國一樣高？ 

ii. 神的愛高過天國？ 

b. 「放低神」及「捨棄神」是什麼意思？  

i. 神的子民能夠放棄神嗎？ 

ii. 所以原作者的意思：  

1. 不是「放棄神」，不是「不理會神」，不是「放下救

恩」  

2. 乃是「離開神」，「離棄神」，「背叛神」  

iii. 負面表達：我一生不會「放低祢」，一生不會「捨棄祢」 

iv. 正面表達：我一生都要「獻給祢」，一生都要「緊靠祢」 

 

一生都要緊靠你 

（歌詞改善版本） 

主是何等的重要，勝於所有世間的瑰寶。 

主是何等的寶貴，我一生都要獻給你，一生都要緊靠你。 

神大愛多高，高於一切之上； 

神憐憫深恩，深比海洋； 

神大愛恩廣，比全地一切都廣闊； 

我一生都要獻給你，一生都要緊靠你。 


